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4. Uarticle suivant est inséré dans la loi 6-2 Victoria, cha- 4. The following article is added te the act 62 Victoria
Pitre 58, après l'article 2iq, tel qu'édicté par la loi 9 Edouard chapter 58, gfter artiCIC 21q, as added by the act 9 Edward
VII, chapitre 82, section i, et remplacé par la loi George V VII, chapter 8:2, section i, and replaced by i George V,
'(ière session), -chapitre 48, section 16: (ist session) chapter 48, section 16;

["21r. In any matter within their jurisdiction, tt hh ee
["2j'r. Dans toute affaire de sa juridiction, le bureau des Board of Commissioners may hold inveetigations andcommissaires peut tenir des enquêtes et interroger des té- examine witnesses under oath in order te iclucidate ques-moins sous serment pour éluçider des questions de faits et tions of fact and establish the truth ofétablir la vérité des représentations qui lui sont faites. made te them
Si les témoins ne consentent pas à comparaître, ils sont In the event of the witnesses refusing te appear, they

assignés par -une résolution du bureau, dont coDie leur est shall be surnmoned by a resolution of the Board, a copy
signifiée au moins douze heures, si l'assignation leur est whereof shall be served upon them at least twelve hours-
donnée dans les limites de la Cité, et, dans les autres cas, if the subpoena is delivered te thein within the city limits,
au moins un jour franc, avant celui fixé pour leur'examen. and, in other cases, at least one full 4%y - before that

Lorsque la distance excède cinquante Milles, le délai est fixed for their examination. , .
augmenté d'un jour à raison de chaque cinquante Milles ad- When the distance exceeds fifty miles, the. delay shall
ditionnels. be increased by one day for each 4ditional fifty miles.

lin témoins peut Ître assigne> soit pour déclarer ce qu'il A witness ma; lie sumrnôped tithqr te state what he
connaît, soit rour produire quelque document Qui se trouve knows or te produce any dmumcnt in bis possession, or
en sa possession, soit pour ces deux objets à la fois. for both such purposes.

La résolution du bureau ordonnant l'assignation d'un té- The resolution of the Boprd ordering the summoming of
moin doit indicuer le lieu, le- jour et l'heure où ce témoin a witness shall indicate th.é ?lace whcre =d thé day and
devra comparaître et contenir l'énumération des documents hour when such witness sha 1 appear and shall contairi an
que ce témoin devra produire. enumeration of the documents which he must produce.

La résolution du bureau doit être signée et la copie certi- The resolution of the Board shall. be signed and the
fiée par le président. copy certified by the Chairman.

Such suminons shall be served by A bailiff of the Supe-'La signifiration de cette assignation est faite Par ni' buis- rior Court, in accordancç with prticle z28 of the Code ofFier de la Cour Suvérielire. conformément à l'article r28 du Civil Procédure. The ChýirMan isi apthorized te administerCode de Procédure Civile. Le président est autorisé à faire the oath te wittiesses.prêter serment aux témoins.
Le témoin ainsi assigné qui, sans raison suffisante. ne The witness sq sumM'qnçd who, without sufficient

reason, does net appear 6h thé day, and at the place andcomûaraît pas aux jour, lieu et heure indiaués, ou refuse' hour indicated, or refuses #fter having appeered, te takeaprès sa comparution. de prêter serment, ou de répondre aux the oath or te reply. te týe,, quegticms. Imt, te him, or tequestions oiii lui sont:pOsées. ou de produire des documents produce any documents or, pther thýùgs concerning theou Rutres choses concernant l'enouête et adil a en sa Dos- investigation and in hi eien, shall be liable te asession, est pag5ible d'une amende n'excéd;int pas quarante '9"*ýo$verable by and n behalf offine net exceeding $4ý,pp_-rFriastreg rerouvrable car et au nom de la Cité, sur poursuite the city bv suit befàýg- the iZecordees C-otirt.0 Àdevânt1à. Co-ar::dù Recorder.
Such fine shall býe1o#g toýýthe gity,Cette amende appartièntà la Cité. Articles 313, 'ý 14, 1 ' 322, 324, 325, 326, 327, 331,

Les articles .113. 3r4. 310, 320ý .1,22, 324, 325, 3:96 ' 327, 131 332 Of the Code Pt U41J, ýe cedure shall apply in such
et 1,32, du Code de Procédure Civile, s'appliquent dans l'es- case.
pèceý The depositionf Pf the Witnesses May be taken in writ-

ofotenûgraphy by anofficial steiiographerr'tîfms iýes témoins peu-vent être prises -par écritLes' dépo-,t th - Superior ýÇoùrtwha shall, under- bis oath of office,,au moyen de laksténovrapbie, par un sténogranhe officiel de of e
doit. sous Son serment dQfficeý. cJ rtify the exaçtpess 4Lnd accuracy of- the transcriptionla Cour Simérieure, oui riptlon de.ses notesý .ý.o . ' ' 1 be then considexed as proof-,oftifier la vérÎtéýet la fidélité de Wtransc _f bis notes,ýWb1.ýý 34@J

thciÊ contents.qui ýont alors foi de leur conteou.ý rheýwitneàsq ob*ll be entitled te be taxed as in a cage
ýs féÎmh!s seront taxés cOrýMé ýdàns; une cause dé la in thé ýSùPériOr Crourt."l

6. Section 37 of ýhe act 62 Victoria, chapter s8, as..:..
& L'article de la loi 62 Victoria.. chapitre .58. tel qu'a- .amended, bvthe act ildward. VII, chapter-81, sectionmW(lé par la loi, 0 Edouard VII, chapitre 81, section 3, est -is rWaced by the fo, loi»i4g.

reniplacé par le -stùvant,, 4; 3Z If a.nY Perspn, MtUng the office of %nayor orfonctions de maire ou11, ý re=lisgant, le ermari, makes ap g*oiM=ent of his property for the,; biens pour le bénéfice. ded'échevin, fait une ýccssiop de scý beliefit of his creditorý, or becomes insolvent, oi taliez or
ses rréanciers ou -devient ins(ý,lvable.ou entre dans les ordres enters ïn holv Ordçrs; gr. hecomes a minigter or teacher
sa"és. ou devient tiiinistte'ou professeur de quelque secte of atly religieus 4#poMî .nlutiop, or a judge or clerk of anr-
religieuse, ou ilive ou- greffier d'une cour, * ou membre du Court, or a inéi -or Proyincial:Co-em-ril--
muvrrnemeiit fédéral ou provincial, ou devient de 'Ouelque trients, or becomee accàuntable in any way for the -City's
matýière que ce soit, reçnonsable des deviers de la Cité. ou revenue, 6i enters into the employ of the, City, or ig ab-
entre au service de la Cité ou e.,;t absent de la Cité. ou n'a- sent ftorn the City « from the meetings -of'the Couneil
ilste VaR aux. çéances du conseil nendant plus ýde deux -mois for- more than two bgcoliBerutively,,ý=less in the
Cone&ufîfg. à moins que ce re soit pour cause de maladie ou case of illness 'or ýJptr(e- leave of the Comcil, or direct-
-ýeéc 12 perrriimminn du congeil, nu devient directement Ou in- ly 'Or indirectly becoMes a party te or Security for, -any

-Mert "rtie nu caution à lin contrat ou m contract or.,Rgteemoýt -with' the City for the nerfortnance1a -Cité VýM1r l'e,ýZ-4,romon de cuelque travail nil devoir- Al, -work -te bc su»plied te it, orof anv or duty-or for goods it, or
fpurnîturre, àýJt1j livrer. ou a un intérýt diret ou i-11- directly or indireffly ýhas any Interest in,,or derives anyrect danq un tel contrat ou. marché. ou en tire cfueloue profit

OU avantatre. oit est: avocat rour le réclamant Ail rour Ir profit or advantage irzui gueh -contract or azreelnent, Or
- is the atteme-V-lerthe'el nt or -for the plaintiff in 4by"

ncrmr*trivatit (fià"s une voursu1feý rtôcéduiý%- nu finstplice 011 ýaý,ina,
suit. Drocesâ or cajo-in V ch the City is a, partv. or- is

la Cité e-,tt partie. où eïat membre d'iltie sor.;Até oui airit rmiii- Inember of a firm acdïfr a attorzeys or one ni the mem--ntnme Avocit 'atti_,me -avocat. AU rIfflt 'run memb"d Pqit c -%# -4foresaid, or if he hae,bers whereof act8 qMey, ascowme mui;rlit. cti ýpstrdk1aré rounphie, de mstineiivre-z ro-
been, declared ýuilÈv 6f'à9,ýt c6rrupt atld'fràudÙlent Drac-talis teq ëlec4t>pýq mufficinales. 9111- ided in thin Cfiàrterývot les de -la nrége"te charte et see amend, tice -in the municipal eltÇtJPft*ý as pro,%;,dixomition on iùàrnédiatelvý indo";Prt nar Wnikme itnméd;RteMeý+ý. ja, cllprlln ele and its amendrnent9ý he ghall thereun

chargý de ire oit d'échevin, sui ach case, become di9qtýatfted a»d %hall ciraze fô lfnld'eý* -as, déchu de sa mai 'vant le e
sueh ofece of mayor or ai,'-rSa;r4 al the cage MaY


